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"Regal muss
ordnungsgemäß
montiert werden.
Befolgen Sie die
mitgelieferten
Anweisungen und
verwenden Sie
geeignetes
Werkzeug."

"Shelf must be
assembled properly.
Follow the instructions
provided and use
appropriate tools."

"L'étagère doit être
assemblée
correctement. Suivez
les instructions
fournies et utilisez les
outils appropriés."

"Lo scaffale deve
essere assemblato
correttamente.
Seguire le istruzioni
fornite e utilizzare gli
strumenti adeguati."

"De plank moet op de
juiste manier worden
gemonteerd. Volg de
meegeleverde
instructies en gebruik
het juiste
gereedschap."

"El estante debe
montarse
correctamente. Siga
las instrucciones
proporcionadas y
utilice las
herramientas
adecuadas".

"Polička musí být
správně sestavena.
Postupujte podle
dodaných pokynů a
používejte vhodné
nástroje."

"Polica mora biti
ispravno sastavljena.
Slijedite priložene
upute i koristite
odgovarajuće alate."

"Polica mora biti
ispravno sastavljena.
Slijedite priložene
upute i koristite
odgovarajuće alate."

"A polcot megfelelően
kell összeszerelni.
Kövesse a mellékelt
utasításokat, és
használjon megfelelő
szerszámokat."

"Dieses Regal ist für
den Innenbereich
vorgesehen.
Vermeiden Sie die
Verwendung im
Freien oder in
feuchten
Umgebungen."

"This shelf is intended
for indoor use. Avoid
using outdoors or in
damp environments."

"Cette étagère est
destinée à un usage
intérieur. Évitez de
l'utiliser à l'extérieur
ou dans des
environnements
humides."

"Questo scaffale è
destinato all'uso
interno. Evitare l'uso
all'aperto o in ambienti
umidi."

"Deze plank is
bedoeld voor gebruik
binnenshuis. Vermijd
gebruik buitenshuis of
in vochtige
omgevingen."

"Este estante está
diseñado para uso en
interiores. Evite su
uso en exteriores o en
ambientes húmedos".

"Tato police je určena
pro vnitřní použití.
Nepoužívejte venku
nebo ve vlhkém
prostředí."

"Ova je polica
namijenjena za
unutarnju upotrebu.
Izbjegavajte korištenje
na otvorenom ili u
vlažnom okruženju."

"Ova je polica
namijenjena za
unutarnju upotrebu.
Izbjegavajte korištenje
na otvorenom ili u
vlažnom okruženju."

"Ez a polc beltéri
használatra készült.
Kerülje a szabadban
vagy párás
környezetben való
használatát."

"Vermeiden Sie stark
schwankende
Luftfeuchtigkeit, um
Kondensation und
Schimmelbildung zu
verhindern."

"Avoid large
fluctuations in
humidity to prevent
condensation and
mold growth."

"Évitez les niveaux
d'humidité très
fluctuants pour éviter
la condensation et la
croissance de
moisissures."

"Evitare livelli di
umidità
eccessivamente
fluttuanti per prevenire
la formazione di
condensa e la crescita
di muffe."

"Vermijd sterk
fluctuerende
luchtvochtigheid om
condensatie en
schimmelgroei te
voorkomen."

"Evite los niveles de
humedad que fluctúen
mucho para evitar la
condensación y el
crecimiento de moho".

"Vyhněte se prudce
kolísajícím úrovním
vlhkosti, abyste
zabránili kondenzaci a
růstu plísní."

"Izbjegavajte velike
fluktuacije razine
vlažnosti kako biste
spriječili kondenzaciju
i rast plijesni."

"Izbjegavajte velike
fluktuacije razine
vlažnosti kako biste
spriječili kondenzaciju
i rast plijesni."

"A páralecsapódás és
a penészképződés
elkerülése érdekében
kerülje a vadul
ingadozó
páratartalmat."

"Überprüfen Sie
regelmäßig die
Stabilität und den
Zustand des Regals.
Reparieren oder
ersetzen Sie
beschädigte Teile
sofort."

"Check the stability
and condition of the
shelf regularly. Repair
or replace damaged
parts immediately."

"Vérifiez
régulièrement la
stabilité et l'état de
l'étagère. Réparez ou
remplacez
immédiatement les
pièces
endommagées."

"Controllare
regolarmente la
stabilità e lo stato del
ripiano. Riparare o
sostituire
immediatamente le
parti danneggiate."

"Controleer regelmatig
de stabiliteit en staat
van de plank.
Repareer of vervang
beschadigde
onderdelen
onmiddellijk."

"Compruebe
periódicamente la
estabilidad y el estado
del estante. Repare o
reemplace las piezas
dañadas
inmediatamente".

"Pravidelně kontrolujte
stabilitu a stav police.
Poškozené díly ihned
opravte nebo
vyměňte."

"Redovito
provjeravajte
stabilnost i stanje
police. Odmah
popravite ili zamijenite
oštećene dijelove."

"Redovito
provjeravajte
stabilnost i stanje
police. Odmah
popravite ili zamijenite
oštećene dijelove."

"Rendszeresen
ellenőrizze a polc
stabilitását és
állapotát. Azonnal
javítsa meg vagy
cserélje ki a sérült
alkatrészeket."

"Änderungen am
Regal können die
Garantie ungültig
machen. Kontaktieren
Sie bei Problemen
den Hersteller."

"Modifications to the
shelf may void the
warranty. If you have
any problems, contact
the manufacturer."

"Les modifications
apportées à l'étagère
peuvent annuler la
garantie. Si vous
rencontrez des
problèmes, contactez
le fabricant."

"Le modifiche allo
scaffale potrebbero
invalidare la garanzia.
In caso di problemi,
contattare il
produttore."

"Wijzigingen aan het
schap kunnen de
garantie ongeldig
maken. Als u
problemen ondervindt,
neem dan contact op
met de fabrikant."

"Los cambios en el
estante pueden anular
la garantía. Si tiene
algún problema,
comuníquese con el
fabricante".

"Změny na polici
mohou způsobit ztrátu
záruky. Pokud máte
nějaké problémy,
kontaktujte výrobce."

"Promjene na polici
mogu poništiti
jamstvo. Ako imate
problema, obratite se
proizvođaču."

"Promjene na polici
mogu poništiti
jamstvo. Ako imate
problema, obratite se
proizvođaču."

"A polcon végzett
változtatások
érvényteleníthetik a
garanciát. Ha
bármilyen problémája
van, forduljon a
gyártóhoz."

Viele Trinkflaschen
und Getränkehalter
werden empfohlen,
von Hand gewaschen
zu werden, um
Beschädigungen oder
Funktionsstörungen
zu vermeiden.

Many water bottles
and cup holders are
recommended to be
hand washed to avoid
damage or
malfunction.

Il est recommandé de
laver à la main de
nombreuses
bouteilles d'eau et
porte-gobelets pour
éviter tout dommage
ou
dysfonctionnement.

Si consiglia di lavare a
mano molte bottiglie
d'acqua e
portabicchieri per
evitare danni o
malfunzionamenti.

Het wordt aanbevolen
om veel waterflessen
en bekerhouders met
de hand te wassen
om schade of
defecten te
voorkomen.

Se recomienda lavar
a mano muchas
botellas de agua y
portavasos para evitar
daños o mal
funcionamiento.

Mnoho lahví na vodu
a držáků na poháry se
doporučuje mýt ručně,
aby se zabránilo
poškození nebo
poruše.

Mnoge boce s vodom
i držače za čaše
preporučuje se prati
ručno kako bi se
spriječilo oštećenje ili
kvar.

Mnoge boce s vodom
i držače za čaše
preporučuje se prati
ručno kako bi se
spriječilo oštećenje ili
kvar.

Sok vizes palackot és
pohártartót ajánlatos
kézzel mosni a
sérülések vagy
meghibásodások
elkerülése érdekében.

Einige Flaschen sind
nicht für das
Einfrieren von
Flüssigkeiten
geeignet, da dies zu
Rissen oder Brüchen
führen kann.

Some bottles are not
suitable for freezing
liquids as this may
cause cracks or
breakage.

Certaines bouteilles
ne conviennent pas à
la congélation de
liquides car cela
pourrait les fissurer ou
les casser.

Alcune bottiglie non
sono adatte per
congelare liquidi
poiché ciò potrebbe
causarne la rottura o
la rottura.

Sommige flessen zijn
niet geschikt om
vloeistoffen in te
vriezen, omdat ze
hierdoor kunnen
barsten of breken.

Algunas botellas no
son adecuadas para
congelar líquidos, ya
que esto puede
provocar que se
agrieten o rompan.

Některé lahve nejsou
vhodné ke
zmrazování tekutin,
protože by mohly
prasknout nebo
prasknout.

Neke boce nisu
prikladne za
zamrzavanje tekućina
jer to može uzrokovati
njihovo pucanje ili
lomljenje.

Neke boce nisu
prikladne za
zamrzavanje tekućina
jer to može uzrokovati
njihovo pucanje ili
lomljenje.

Egyes palackok nem
alkalmasak
folyadékok
fagyasztására, mivel
ez megrepedhet vagy
eltörhet.

Es wird empfohlen,
die Flasche nicht in
der Nähe von
Wärmequellen wie
Öfen oder Heizungen
aufzubewahren, um
Verformungen zu
vermeiden.

It is recommended not
to store the bottle
near heat sources
such as stoves or
heaters to avoid
deformation.

Il est recommandé de
ne pas stocker la
bouteille à proximité
de sources de chaleur
telles que des fours
ou des radiateurs
pour éviter toute
déformation.

Si consiglia di non
riporre la bottiglia
vicino a fonti di calore
come forni o caloriferi
per evitare
deformazioni.

Het wordt aanbevolen
om de fles niet in de
buurt van
warmtebronnen zoals
ovens of
verwarmingstoestellen
te bewaren om
vervorming te
voorkomen.

Se recomienda no
guardar el biberón
cerca de fuentes de
calor como hornos o
calefactores para
evitar deformaciones.

Doporučuje se
neskladovat láhev v
blízkosti zdrojů tepla,
jako jsou trouby nebo
topná tělesa, aby
nedošlo k deformaci.

Preporučljivo je ne
čuvati bocu u blizini
izvora topline kao što
su pećnice ili grijalice
kako bi se izbjegla
deformacija.

Preporučljivo je ne
čuvati bocu u blizini
izvora topline kao što
su pećnice ili grijalice
kako bi se izbjegla
deformacija.

A deformáció
elkerülése érdekében
nem ajánlott a
palackot hőforrások,
például sütők vagy
fűtőtestek közelében
tárolni.
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


